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Annomayus: B nocineqHne NecATWIECTHS B CBSI3H € TTI00aIM3aMOHHBIMU TIpolieccaMy 00pa3sl CTpaH, B ToM uncie Ku-
Tas, CTAHOBSTCS IPEAMETOM HCCIEIOBAHUS B Pa3HBIX 00JacTAX TyMaHHTapHBIX Hayk. Ocoboe 3HaueHHe mpHoOpeTaroT
STHOKYJIBTYPHBIE COCTABIISIONINE PYCCKO-KUTaliCKUX OoTHOImeHnH. OJHaKo JaHHas MpobjeMa B paMKax SI3bIKOBOI KapTH-
HBI MHpa HeJ0CTaTO4YHO u3y4yeHa. OHa BO3HHMKAET B MpoOLlecCe B3aMMOJCHUCTBUSI MBIIUICHHUS, TEWCTBUTEILHOCTH U SI3bIKA
W OKa3bIBAaeT BIMSHHUE Ha Pe3yJIbTaThl MBICIHTENBHO-SI3bIKOBOI JIesTeNbHOCTH. B MUHrBHCTHYECKO# chepe MBI OyaeM uc-
MOJIb30BaTh BMECTO MOHATHS «00pa3» TEPMHH «KOHIeNnT». I[IpencraBneHHass paboTa TOCBSIIEHAa CPAaBHUTEIBHO-
COIIOCTaBUTEILHOMY HCCIIEIOBAaHHIO OCOOCHHOCTEH (pyHKIHMOHMpoBaHMS KoHLenTta «Kurtait» B pycckoil W aHTIMHCKON
SI3BIKOBBIX KapTHHaX MHpa. B crarbe paccMOTpeHBI poIecchl aCCUMMIISIUY 3HaueHus TonoHuMa «Kunrai»/«Chinay, npo-
BE/ICH COINOCTABHUTENBHBIM CEMAaHTUYECKUH aHaIN3 COOpPaHHBIX HMPOM3BOIHBIX OT JAHHOTO KOHIIENTA JIEKCEM, COOpaHBI
YCTOWYMBBIE BBIPAXKEHHSI C YKA3aHHBIMH JIEKCEMaMH B OOOMX S3bIKax, ONMMCAHBI MX 3HAYCHUS] U 3TUMOJIOTHS, 0000IIeHO
coJieprkaHne KoHIenTa Knras Ha OCHOBE PyCCKHMX M aHIVIMMCKUX (ppaseosiormyecknx o60poToB. Marepuaiisl i HaOJIro-
JeHus 1 aHaiu3a B3ATH U3 «HoBoro cioBaps pycckoro sizpikay T.@D. Edpemonoii (2000 r.) i pa3niyHBIX aHTIO-PYCCKUX
1 (pa3eosOTHUECKUX CIOBApE TOCIEeIHNX JIeT. Bee mpuBeneHHbIE TpUMEpHI TTOTy4YeHbI 13 HalmoHampHOTo KopIryca pyc-
CKOTO SI3bIKa M BPUTAHCKOTO HAIIMOHAIBHOTO KOPITyCa, YTO MOKA3bIBAET PEANbHOE HCIOJIb30BAHUE AHHBIX SI3BIKOBBIX
enuHUL. VccnenoBanue moaTBEpKIaeT, YTO B 3aBUCUMOCTH OT Pa3IMYHBIX HCTOPUYECKHX (PaKTOPOB M NPUUUH (PyHKIINO-
HUPOBaHKE OTJEIbHBIX JIEKCEM, (hPa3eoIOrniecKiX eJNHHIl U CBOOOIHBIX CIOBOCOYETaHHH U3 KoHLenTochepsl «Kurai»
B PYCCKOI U aHTTIMICKOW SI3bIKOBBIX KAPTUHAX MUPA 3HAYUTENIFHO OTJIMYAETCS M TPEeOyeT AalbHEeHIIero u3y4eHus,, OTYero

JaHHasA npo6neMa SBIIACTCA aKTyaJ’ILHOﬁ.

B cBsi3u ¢ 1106aMM3aMOHHBIMU IPOLIECCAMH B TTOCIIE -
HHUE JIECATHIIETHS] 0c000€ BHUMAHME YJEINSAECTCS M3YYECHHIO
00pa3oB CTpaH, OCOOEHHO TeX, KOTOpPBIE UTPAIOT CYyIIECT-
BEHHYIO POJIb B MHPOBOH IOJIUTHKE U 3KOHOMHKE. «O0pa3
CTpaHbl — COBOKYITHOCTH MPEIYCTAHOBOK W MPEACTaBICHUI
0 cTpaHe, c(hOPMHUPOBABIIKMXCS B CO3HAHUH JIOJEH APYTHX
KyJIbTyp B pe3yJIbTaTe T€X WIM MHBIX aKIUi ee CyOBeKTOB,
B3aMMOJICHCTBYIOIMX C BHEIHUM wmupom» [1, c. 82].
B mnacrosimee Bpemsi Kurtaii sBisercs OgHOW U3 CaMbIX
KPYIHBIX ¥ WHTEHCHBHO pasBuBaronuxcs crpan. KHP kax
nocrostHHbIN usieH CoBeta besonacnoctu OOH oxa3eiBaeT
OoubIIIOE BIMSHUE HAa MEXTyHAPOTHYIO ITOJIUTHKY.

O06pa3 Kwurasi cTaHOBHTCS NPEIMETOM HCCIIEIOBAHHSA
B Pa3HBIX OOJACTSIX HAyKW C HEJABHETO BPEMEHH, OKOJIO
15 ner nHazan: obodmaercs oOpa3 Kuras B pycckux nurepa-
TYPHBIX Tpou3BeneHusX [2], aHanmusupyercst oopas Kuras
B 3amaIHbIX cTpaHax, Poccuu, SAnonuun, MHamm u r0xHO-
BOCTOYHOM A3HH C KyJIBTYPOJIOTHIECKON TOUKH 3peHust [3].
[TpocTpaHcTBO M3yueHHs1 paclIMpeHo 10 Adpuku u apaod-
CKUX CTpaH B cepusix MoHorpaduii moja oOIIUM MPOEKTOM
«O0pa3 Kutas B Mupe» ¢ BKIIOUCHHEM Kak 00bEKTa HUCCIIe-
JIOBaHHSI UCTOPHYECKUX JIOKYMEHTOB M (huitocodckux yde-
Hwuii [4].

JlaHHO# mpobieMaTHKe IOCBSIIAIOTCS PadOTHl POCCHH-
CKMX uccienosatened [5; 6], msydatommx oOpa3 Kwuras
C KyJIbTYPOJIOTHYECKOH, PEINIMO3HOM, T'€ONOIUTHIECKOH,
Megarormdecko 1 MHOTUX Opyrux cropoH (ML.A. JIa0xuH,
A1O. IpoznoB, E.B. KoxxeBHIKOBA U T. [I.); 3alIUINAIOTCS
Takke aucceprauuu o poiau Poccun u Kuras B Mexkyib-
TypHOW KOMMYHHUKaIu, o6 obpaze Kuras B muCEMEHHBIX
CBHUJIETENBCTBAX POCCUIICKHMX ITyTEIIECTBEHHUKOB U MH-
miomatoB XVII — nHavama XX BB., 0 koHuenre Kwuras
B pyCCKOM 06])IJIGHHOM A3BIKOBOM CO3HAHUU U Jp.

OnHako HEJOCTaTOYHO paccMOTpeH oopa3 Kuras ¢ jauH-
IBHCTHYECKHUX MO3WIHH, T. €. B A3BIKOBOW KapTHHE MHUDA,
KOTOpasi B MOCIEAHUE TOABI CTAHOBUTCA OJHOM U3 CaMBIX
TIOITYJISIPHBIX TEM S3BIKO3HAHUS [7], TaK KaK KaXIbIi ecTe-
CTBEHHBIN SI3BIK OTpa)kaeT OIpEeIeNIeHHBIN cItocod BOCIIPH-
SITUSL MHPA, BBIPAXKAET B3IJIAABI M MBICIH 00 OKpYXKaromiei
HeﬁCTBHTCHBHOCTH B BHUJEC I/IH(I)OpMaI_H/II/I N BJIMACT Ha
MBIIIUIEHHE HOCUTENEH A3bIKa Ha MOJCO3HATEIFHOM yPOBHE
[8, c. 28]. SI3bIkOBas kKapTUHA MHPA, POPMHUPYSCH B PE3yIib-
TaTe B3aUMOJCHCTBUS MBIIIICHUS, ACHCTBUTEIBHOCTH
U SI3bIKa KaK CPEICTBA BBIPAXKEHUS MBICIEH O MHUPE B KOM-
MYHUKAIIUH, SBISETCS HEU30EKHBIM IPOJYKTOM MBICITH-
TEJIbHO-S3BIKOBOH JICSITEIHHOCTH [9].

Jnst pasrpaHuYeHns! KyJlbTYPOJIOTHYECKOTO U JIMHTBHC-
THYECKOTO ACHEKTOB OCMBICIECHHS 00pas3a CTpaHBl MBI
MIpeAJIaracM MCIOIb30BaTh TEPMHUH «KOHIIETIT», BCE HAIle
ynoTtpeOIsieMbIii B Hayke o si3pike B XX| Beke.

Henpro maHHOM pabOTHI ABISETCS aHAIN3 W CPaBHEHUE
C 3TUMOJIOTHYECKOI1, CII0BOOOPA30BaTEIbHON U CEMaHTHYE-
CKOM cTOpoH KoHIenTa Kuras B pycckoi W aHTIIHICKOMH
SI3BIKOBBIX KapThHax mMupa. OOBEKTOM UCCIIEJOBaHUS CITy-
KaT Mmpouecchl accuMmILuK Tormonnma «Kuraiiy/«Chinay,
MIPOU3BOJIHBIE OT HETO JIEKCEMBI, CIIOBOCOUYETAHUS U yCTOM-
YHBbIE BBIPAKECHHS.

[IpencraBneHne o JF0OOW CTpaHE AAaET MPEXKIE BCETO ee
Ha3BaHUe. SI3bIKOBasi KapTHHA MHUpPA «(PHUKCHUPYET BOCIIPH-
SITUE, OCMBICTICHHE W MOHUMaHHE MHPa KOHKPETHBIM 3THO-
COM HE Ha COBPEMEHHOM JTalle €0 pa3BHTHS, a HA JTaIe
(dbopMupoBaHus A3bIKa, T. €. HA 3TAle €ro MEePBUYHOIO, Ha-
WBHOTO, TOHAy4YyHOTo mo3Hanus mupa» [10, c. 15]. UtoOsl
omnucaTh KOHIENT Kurast B pycCKOM M aHTTIMHCKOM SI3BIKAX,
HEOOXOJMMO PACCMOTPETh HMCTOPUYECKHH MPOLIECC aCCH-
musinmu cioB «Kuraii»/«Chinay.
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Pycckas Homunammst «Kutaib» MpoucxXoauT OT Ha3BaHUS
KOUEBBIX MOHIOJbCKUX IIeMeH Kupanu (Ha uX A3bIKE OHO
3ByuHT Kak «Kutam») [5, c. 33; 11, c. 231], koTopsle pac-
MoJlarajJJuCh Ha TEPPUTOPUM CEeroAHsmHed MoHroauu
u CesepHoro Kuras B V Beke 1 0COOEHHO YKPEMMINCH MPH
quHactud Tas (618-907 rr.). B deBpane 907 roga karaHom
Bcex Kupnaneii cranosurcs Emroii AmOaraii, oH 0OBSBISIET
ce0s1 UMIIEpaTOpOM M HAuWHAET OOBEAMHEHWE CTpPaHbI.
B 916 rogy on co3naer Kunanbckyio mmnepuio, KoTopas
no3xxe nepernMeHoBana B «JIso». Yepes 30 ner cein Emroit
Slory mocTuraer mocTaBICHHBIX OTIIOM IeJIed M OCYIECTB-
nser oObenumHeHWMe Bcex Kumanbckmx pernonoB [11,
c. 231]. B 1o xe Bpems nuHactus TaH TepsieT OOJBIIYIO
9acTh 3eMJIM U PACIIaaeTCsl, Ha ee TePPUTOPHH MOSBISIOT-
cq MEJIKME rocyaapcTBa. B kuraiickoit MCTOpUM HauMHaeT-
ca nepuoA «Ilatu nuHacTHil U 1ecATH rocy1apCTBy.

Kunansckue npaBUTeNN OAIECPKUBAIOT KOYEBOI 00pas3
JKU3HH, T.€. BCE Ba)KHbIE BOIPOCHI MOTYT pEIIaThCs HE
TOJIbKO B CTOJIALE, HO U B PAa3HBIX PE3UJECHLUSIX B 3aBUCH-
MOCTH OT ce30Ha. OJTHAKO OHHM HHUKOTJa HE NBITAIOTCS Me-
HATH WM YHUYTOXKATh KyJIbTypy M TPaJulUH APYTHX Ha-
ponoB, HA0OOpPOT, HAYMHAIOT OTMEYATh WX MPA3THUKA
1 3aHUMAaThCsl CEIBCKUM XO03sicTBOM. B mepapxuueckoit
CHCTEME TOCYJapCTBEHHOTO YIIPABICHUS HCIIOIb3yETCs
TaJaHT APYTUX Hanui, Omaromaps demy Kumamm monro
KoHTponuposanu ceep Kuras (916-1125 rr.) [12, c. 218,
219].

B nauvane XII Bexka TeppUTOpHIO OCTENEHHO 3aXBaThl-
BAalOT MOHIOJIBI, COBEPIIAETCS ITHUYECKAas ACCUMMUIILIUSA
yactu Kupansckoro Hapoaa. B 1206 rony coznaercs Mosn-
roJbCcKas UMIIEepHsl, 3aHMMaromlas 3emin cerogHamux Ce-
BepHoro Kwurasi, Monronmu un Bocrounoit EBponsl. barerit
MPOJIOJDKAET PACIIUPSTh TpaHuIly, MokopseT KueBckyro
Pycs u ITonbckyro uMmeputo, oCHOBEIBaeT 3o0i0Ty0 Opiy,
BXOJAIIYIO B COCTaB MOHIOJILCKOM UMIIEPUH.

Iloutu nBa ¢ mosoBUHOM Beka Pych Haxoaunacek B Bac-
CaJIbHOW 3aBHCHMOCTH OT 3ojoTod Opnbl. MOHTOJIBI MO-
IIOJIHAKOT )IpeBHepyCCKI/Iﬁ S3bIK MHOI'MMH HOBBIMH CJIOBa-
MM, B TOM 4Mcie ¥ Ha3BaHueM «Kwutam», 0003HAYaIOIIIM
CEBEPHYIO YacTh CETOMHALIHEN KUTACKOW TEppUTOpHUH |5,
c. 33, 34] u mozxe npeBpaTUBIIUMCS B pycckoe «Kuraiiy,
HECMOTpS Ha TO 4TO BO Bpemsi W mocie 3o10Toil Opubl
JIaHHBIC TIJIEMEHA yKe He cymecTBYIoT. [1o ciioBooOpa3oBa-
TEJILHBIM MTPABHJIAM B PYCCKOM SI3BIKE TTOSIBIISIETCS] 3K300T-
HOHHUM «KHUTaHIBD», KOTOPBIH HE COBHAIAET C 9HIO0ITHOHHU-
MOM (CaMOHAa3BaHUEM) «XaHb» HITH «XaHBIBI.

JlaHHass HOMHMHAIMSA HAaYWHACT PacIpOCTPAHITHCS Tak-
)K€ B EBpONEHMCKHX fA3bIKax. Mcnoip3yss NpeuMyllecTBO
TOT0, YTO Benukuii 1IEIKOBbIM IIyTh NEPBBIA U MOCIEIHUN
pa3 B HCTOPUU HAXOAUTCS IO/ KOHTPOJIEM OJHOTO €IUHOTO
roCyapCcTBa, EBPONEHCKHE KYILbl OTIPABIISIOTCS MyTelle-
CTBOBATh B CPEJHION U JanbHIOW A3uio0. BepHyBIIMCH Ha
POIMHY, OHM BIEpPBBIE PACKPHIBAIOT MECTHBIM JKHUTEJIIM
3araaky BocTtoka u, umes B BUuay ceroansiminuii CeBepHbIi
Kuraif, npuMeHSIOT aHTJIM3HPOBAHHYIO BEPCHIO CJOBa
«Cathay», KOTOpoe U B HAacTOSIIIIEE BPEMsI YacTO BCTpEUaeT-
sl B HA3BAaHMSAX MapKU HIIH JUTEPATyPHBIX IPONU3BEACHUSX,
obo3Hauas «Kurait» [5, c. 33, 34], HanpuMmep, aBHAKOMIIa-
Hus «Cathay Pacificy. B bpuranckoMm HannoHaIbHOM KOP-
nyce (URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk) 1o cloBy
«Cathay» HaiizeHo 56 pe3ynbpTaToB, HAIPAMED:

At the tip of the Dark Continent the Fortress of the Dawn
was built to refit the fleets and protect the trade routes to

Cathay [High elves. King, Bill and Chambers, Andy.
Nottingham: Games Workshop, 1993, pp. 4-81].

OpHaKko B aHIVIMHCKOM s3bIKe OoJsiee pacrnpocTpaHeH-
HBIM BapHaHTOM it 0003HaueHus: Kurast BbicTynaer cio-
Bo «Chinay», Bo3HuKIIee ropazno moxxe — B XVI Beke.
B konne XV Beka skoHoMuKa EBpombl ObicTpo pa3BuBa-
eTcst, 00beM IPOM3BOCTBA NPEBBIIIAET BHYTPEHHIOIO MO-
TpeOHOCTH, MOSBISIETCS HEOOXOIUMOCTh OTKPBIBATH HO-
BbIE PBIHKH 3a pyOeskoM. [lopTyranbckne KyIsl HEpBEIMU
MPUIUTBIBAIOT B MHAOCTaH M CO3JAIOT Ha MOJYOCTPOBE
0a3y JuUId TOPTOBJIH, 33 HUMH HPUE3XKAIOT WCHAHIBI, aHT-
JUYaHe U TOJUIAHALBI, KOTOPBIE B IPOLECCE MEXKYJIBTYP-
HOTO KOH(DIMKTa ¥ KOMMYHHUKAIIMH y3HAIOT OT MECTHBIX
JKATEJIEN 0 cOocellHel cTpaHe, Ha3BaHHE KOTOPOM 3aKper-
JICHO €Ill€¢ B BEJIMKOM JIpeBHEN WMHIUMCKON molr3uu «Ma-
xabxapata». [Ipou3BeneHHe HamMCaHO Ha CAHCKPHUTE
B IV Beke, B HeM Kuraii HoMuHUpyeTcst kak «cinasthana»
mwm «mahacinasthana», B kotopom «maha» 0003HauaeT
«OompIoit», «sthana» — crpaHa, a «cina», 10 MHEHHIO
OOJBIIMHCTBA YUYEHBIX, SIBJISETCS TPaHCKPHUNINEH Ha3Ba-
Hus guHactud Llumae (221-207 rr. mo H. 3.), co3maBiiei
IIepBOE €IMHOE W MOIIHOE IEHTPAIN30BaHHOE (eomans-
Hoe rocynapctBo B uctopuu Kurtad. Ilo ucropuueckum
JaHHBIM, AuHACTUS L{[MHP MOCTOSHHO Pa3BA3BIBACT BOWHBI
u mobexaaer cocegHue Hapoael. B «MaxabxapaTte» 3a-
(UKCUpPOBaHO, UTO CTpaHa «cinasthanay Takke OTIpaBIsi-
eT apMuio Ha 6uTBy Ha Kypykmerpe [13].

CymiecTByeT Jpyroe MHEHHE: YTO Ha3BaHHE JMHACTHH,
nepornug L{uHb, B cBOE BpeMs 10-IpyroMy MPOU3HOCHIIOCE,
a «MaxaOxapaTay OblIa co3/aHa eIe 10 MOSBJICHUS TaHHOH
quHactW. Ha caHCkpuTe CIOBO «cina» IepBOHAYAIBHO
UMEJNO 3HAYCHHE «MYIPOCTh, JIOBKOCTHY [14]. Kak Obl HU
BO3HHKJIO CJIOBO «Cinay, OHO BXOJWT B aHTTIMHCKUI U pyTrHe
eBporieiickue A3bIku Oaromaps namycam B X VI Beke. [Tocie
opdorpaduaeckoii pepopmer B XVIII Bexe cioBo mprodpe-
TaeT ceroqusamHmii B «Chinay.

PaznuuHblie criocoObl ¥ BapuaHThl 3aMMCTBOBAHUS 00b-
SICHSIFOT, IOYEMY B COBPEMEHHBIX PYCCKOM W aHIIIUIICKOM
s3bIKax OTJIMYalOTCs 3HaueHus: cioB «Kwuraitw/«Chinay.
B pycckom si3bike sekcema «Kwurait» siBisieTcst cokpaiieH-
HBIM Ha3zBaHueM cTpaHbl B CpenHeil u BocrouHoit Azum
«Kwuraiickass Haponnas PecryOnukay, u nepBast OykBa Bce-
rna 3arnaBHas. C MOpP(OIOTHYECKON TOYKM 3PEHHUS CIIOBO
OTHOCHUTCSI K MY>KCKOMY poay U ckionsiercsi. O6 3ToM cBH-
JIETENBCTBYIOT puMepsl 13 HanmoHansHOTO KOpIyca pyc-
ckoro sizsika (URL: http://www.ruscorpora.ru/):

U xoneuno orce, seco mup nadesnca Ha mpyoonroouswli
Kumai [FOna Epumosa. [Twenuya — xum ce3ona Ha npo-
dosonvcmeennom poinke (2002) // «@unancosas Poccusiy,
19.09.2002].

Kynomypa Kumas — Opesnss u 00Ha U3 CAMbIX MHO2O-
epannvlx [Knunuxka mpaouyuoHHOU KUMaicKkou MeOuyuHbl
«TAO» // «Ozonexy, 2014].

— Bbin no pabome ¢ Kumae, e30un na evicmagku ¢ Es-
pony, 8 Kouye 2ooa aeman 6 Hosocubupck, Examepunoype,
Kues necxonvxo pasz [Ha mom cmoum (2002) // «Jomo-
6oy, 2002.02.04].

B mnpuBeneHHBIX MPEIIOKEHUSIX CIOBO YNOTPEOICHO
B MMEHUTEIHHOM, POIUTEIBHOM U HPEIUIOKHOM IajesKax.
[Io xOHTEKCTy MOXHO OTMETHTh, YTO Ha3BaHHE JIFOOOH
CTpaHbl, KpoMe TeorpaduyecKkoro pacroyiokeHus (Hampu-
Mep, o pabote B Kurae), 0003HauaeT ee HapoA (TPyHOIIO-
ouBbIi Kuraii) u riuBuusanmio (KyasTypa Kurast).
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JnmuTenpHBINA TpoIiece aCCUMUIISIIIMYA HA3BaHUS CTPAHBI
JTaeT BO3MOXXHOCTh B PyCCKOM S3BIKE€ 00pa3oBaTh Ha OCHO-
B€ SI3IKOBBIX TIPABHJI HOBBIE CJIOBA C Pa3IMYHBIMU IpaMMa-
TUUYECKUMU U CEMaHTMYeCKUMM 3HaueHusMmu. B «HoBom
CJIOBape PYycCKOro si3bika» [15] coOpaHbl Takue OXHOKO-
pPEHHBIE CJIOBA, KaK:

Kumaiickui, npun. 1. OtHocsiuuiicss k Kurato, kuraii-
IaM, CBsS3aHHBIM ¢ HuMHU. 2. CBOMCTBEHHBIH KHTaiIaM,
xapakTepHblil st Hux U s Kutas. 3. Ipunamiexammii
Kuraro, xwuravinam. 4. Co3maHHBIN, BBIBEACHHBIA U T. II.
B Kurae minm xuraiinamu. C moMoIpio JaHHOTO CJIOBa 00-
pa3yroTcs HOBBIE Ha3BaHUS TE€X MPEIMETOB, KOTOPBIE BIIEp-
Bble mosBWIMCH B Kurae, Hampumep, KuTaiicKas TyIIb
(kpacka uisi KaJuurpaduu U pUCOBaHUS ), KUTAHCKHE TEHH
(bopMma BH3YaBHOTO WCKYCCTBA), KHUTaWCKas TBO3IUKA
(BUJ MHOTOJIETHUX TPaBSHUCTBIX pacTeHWil pona I'Bo3nu-
Ka) U T. II.

Kumaey, xumasnxa, Mm./x. 1. Hapon cunO-THOETCKON
ITHOS3BIKOBOI cembH. 2. [IpeacraBuTens 3TOro Haposa.

Kumaeegedenue, xumaucmuxa, cp./x. COBOKYIHOCTBH
HAYYHBIX IUCIMIDIMH, W3ydarommx Kutaif, ero ucropuio,
SKOHOMUKY, TIOJHUTUKY, (pumocoduro, S3BIKH, TUTEPATYpY,
KYJbTYpY; CHHOJOTHSI.

Kumaeeseo, kumaucm, M. CIEnUaINCT B 00JAaCTH KH-
TaeBeICHUS.

Kumaiixa, x. 1. CTapuHHas 11eIKoBas TKaHb, BBO3HB-
mrasica B Poccuto n3 Kutas. oTT. pasr. M3snenus u3 Takon
TkaHu. 2. [lnoTHas xmomuaToOymakHasi TKaHb, OOBIYHO
CUHETO IIB€Ta, U3 KOTOPOH ILIMJIM BEPXHIOK OJESXKIY. OTT.
pasr. MU3nenus u3 takoil Tkanu. 3. Mopo30yCTOMUUBEIN BUA
SIOJIOHY ¢ METTKUMHU T1oaaMu. 4. 11071 Takoii 1010HU.

He TtpynHo noragatbces, 4TO B JaHHOM Cllydae HauMe-
HOBaHUS TakuX BELIEH NaBajl MO MECTY MPOUCXOXKICHUS.
Crnemyer OTMETHTB, YTO B HEKOTOPHIX pernoHax Poccum
CIIOBO «KHTalKay» dYacTO YMOTPEOJIETCS eme B CMBICIEe
CKUTASTHKA.

Kumartiyamoui, kumaeynwitl, ipun. 1. CoOOTH. ¢ CyIl. Ku-
taiika (1, 2), cBs3anHbIiA ¢ HUM. 2. CBOWCTBEHHBIN KUTalKe
(1, 2), xapakrepusblii ;yist Hee. 3. CunThii U3 kuraiiku (1, 2).

Kumaiiuonox, m. pasr. PeOeHOK-KHTaCII.

B mocnennue roasl poxAarOTCs HEOJIOTHM3MBI U BbIpa-
JKEHUSI, KOTOPbIE B CIIOBApH €lIe He BXOJST, HO YXKE YIOT-
pebnsroTess B amTeparype u ObITOBOHM peun. Cpeam HUX
C KOpHEM «Kuma(i)» OKa3bIBAIOTCS TAKHE CIIOBA, KaK «KU-
maészay» (BymbrapHOe W MPE3pUTEIHHOE OOpalleHUe K KH-
Talam) U «kumatiwuna» (MIAHya3pH, UCIOIH30BaHUE MO-
THBOB M CTHJIMCTHYECKHX MPHUEMOB CPEIHEBEKOBOTO KH-
TalCKOr0 MCKYCCTBa B €BPOINEWCKOW >KMBOIIMCH, JIEKOpa-
TUBHO-TIPUKJIAJHOM MCKYCCTBE, KOCTIOME, B O(hOPMIICHHU
canoBo-napkoBbix ancamoOuieit XVIII Beka). B Hanmonans-
HOM KOPITyCE PYCCKOTO sI3bIKa TAaKXK€ MOXXHO HAWTH WX
MPUMEPHI:

— Ha xoorcy kumae3sa xknonyn, xa-xa. A maxux Hackeoso
sudicy, Heoapom mens ¢ Ilemepbypee yuenuxom Casunkosa
naswvisanu [K.C. badueun. Cexkpem 2ocyoapcmeeHHol 6adic-
nocmu (1974)].

Y emyoenmos 6powena dasno éca sma cpeonegexogas
kumaiiwguna. [U.E. Penun. Janexoe o6Oauskoe (1912—
1917)].

Tabmuia 1 moaTBEp)KIaeT, 9TO KOJIMUYECTBO MPOU3BO/I-
HBIX CJIOB HebOompmoe. M3 TpHHAAIATH IMEpEeYHCICHHBIX
cioB necath (77 %) OTHOCHTCS K UMEHAM CYIIECTBUTEIb-
HbIM. J[J151 OTHOTO U TOTO ke 3HaueHHs (Ppa3sl «U3ydYCHHE

KHUTAWCKOTO sI3bIKa M KyJIBTYpPBD» CYIIECTBYET HECKOJIBKO
OJHOKOPEHHBIX CJIOB, YTO MOAYEPKUBAET HHTEPEC PYCCKOTO
HapoJa K U3yYEHHUIO U IIOCTHKECHUIO 3araJJOuHOM COCeIHEN
CTpaHBI.

Tabnuya 1. Crosoodpaszosamenvroe eHe300
om npou300HoU 0cHosbl « Kumartly

msa CYHIECTBUTCJIILHOC
KuTa-c1
KuTa-sgH-K-a
KHUTa-C-BCI-CHU-C
KHUTa-uCT-UK-a

Hms IpUJIaraTeJIibHOC

KHUTau-CK-ui

KHTa-e-BeJl o Ny
KUTan-4-aT-bIn
KHATa-HUCT o
N KHTa-e4u-H-bIi
KHATal-K-a
KHATal-40HOK
KHTa-€3-a

KHATau-IuH-a

[osiBisieTcst Takke oOpycenasi MPHCTaBKa JATUHCKOTO
MIPOUCXOXKICHHUSI «CUH(0)-», C TIOMOIIBIO KOTOPOi 00pa3y-
I0TCsI ipyrue Oosiee CIIOKHBIE CII0BA, HAPUMED, CUHOIO2US
(cunonoe), cumo-mubemckuil, CUHO-KABKACKUU, CUHAH-
mpon u T. 1.

B aHrnuiickom si3bIke, B OTIIMYUE OT PYyCCKOTO, JIEKCEMa
«China» MOXeT OBITh HE TOJNBKO CYIIECTBUTEIbHBIM, HO
U TpUIIaraTe’bHbIM, KaK MHOTHE JIPyTHE CJIOBA; OHA MMEET
HECKOJIbKO 3HaueHui. B «boibioM yHUBEpCcaTbHOM aHIII0-
pycckoM cioBape» [16] mpuBeneHbI CAEAYIONINE TaHHbIE:

China. I. 1) cywy., 2eoep. Kumaii, 2) npun. kumaickuil.

I.1) cyws. @) pappop,;  6) pappoposvie  uzdenus;
2) npun. papgpoposwiil.

Korza cnoBo ymotpeOisieTcst B IepBOM 3HaYCHHUH, KaK Ha-
3BaHHME CTPaHbI WM MPHCYLIUE eil CBOICTBa, mepBas OykBa
3aryiaBHasi, Kak M B PycCKOM si3bike. OJIHAKO B MPOIIECCE ac-
CUMHJISIIIMK B AQHTJIMICKOM SI3bIKE OHO MPHOOPETAeT HOBOE
TOJIKOBaHUE — (bapdop U COOTBETCTBYIOIIEE TAHHOMY 3Haue-
HHUIO TIpWIararejbHOE SIBISIETCS XapaKTEPHBIM TOJBKO JUIS
AHMIMACKOTO si3bIKa. MIMEHHO 3TO M COBMagaeT ¢ oOpa3oMm
«ITogHebecHOM», ISl aHTIIOTOBOPSIIIEr0 Hapo/a MepBoe
TIPE/ICTABIICHUE O JIAHHOW CTpaHe 3aKJII0YaeTcsi HENOCPEACT-
BEHHO BO BCSKHMX (hap(OpOBBIX M3ZIENHSX, TAK KaK B CpPEIHE-
BEKOBbC CaMbIe MOIYJIApHbIC TOBapbl M3 Kurtas Obuth 4aii,
menk u ¢apdop. Takoit cMbica cioBa «china» sBIseTcst Ha
CaMoOM JieJIe COKpalleHHOH (opmoit croBa «chinawarey, mo-
JIYHBIIIETO PACMPOCTPAHEHHUE MOCIE MACCOBOTO «JICCAHTA»
aHIVIM4aH Ha KuTakckyro Teppuroputo B XVI Beke. B Ha-
crosmiee BpeMs «chinawarey» o0o3HadaeT GasHCOBYIO ITOCYIY
W yKpaieHus, npousBeneHHble B Kurae. Kpome «chinawarey,
00pazyIoTCsl TAKKE APyrue OAHOKOPEHHBIE CIIOBA, KaK:

China-closet, cym. Byger [17, ¢. 162].

Chinagraph, cym. Mapkep [17, c. 162].

Chinaman, cymr. 1) npene6p. Kuraen, kurtaesa; 2) Top-
rosell ¢paphopoBsIME U3AEIHsIME [16].

Chinawoman, cyur.; npene6p. Kurasuka [16].

Chinee, cymr.; pasr. Kuraer [16].

Chinatown, cymm. Kuraiickuii kBapTan (B HEKHTalCKOM
ropoze) [16].

Chinese. 1. cym. 1) Kuraen, xurasuka; (the Chinese)
YOOTp. C IJI. BO MH. KWTaWmel. 2) Kutalickuii S3BIK.
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3) 6pwur.; pasr. b0 KUTAWCKON KyXHH; KUTAHCKHUA pec-
TOpaH.

Il. mpui. kuraiickuii [16]. Kak u B pycckoM si3bIke, ¢ NO-
MOIIIBIO IaHHOTO TPHJIaraTelIsHOro 00pasyloTcs HauMEeHO-
BaHMs NPEJAMETOB, IMOSBUBIIMXCS cHayana B Kurae, Ha-
npumep, Chinese lantern (kuTalickuii OyMakHbIH QOHAPHK;
¢uzanmc), Chinese leaves (mwm Chinese cabbage, kuraii-
CKas WM TIeKMHCKas Kamycra, mak-4yoif), Chinese
gooseberry (1epeBo KMBH; KMBH Kak IIIOJI 3TOTO IepeBa) U Jp.

Chink, cymur.; mpe3p.; amep. Kuraer [16].

Chinologist, cymr. Kuraesen [17, c. 162].

CnemyeT 3aMeTHUTb, YTO B AHTJIMIICKOM SI3BIKE CYIIECTBY-
€T HECKOJIbKO CJIOB, 0003HAYAIOIINX KUTAHIIEB, C Pa3HBIMU
CTUIIUCTHYECKUMH OTTEHKaMH, a KOHKPETHEE, MHOTHE U3
HHUX OTHOCATCS K Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO (chinee) UIIM TIpe-
HeOpexxuTenpHOMY obpainenuto (Chinaman, chinawoman,
chink). Ha 3Toif 0CHOBE MOXHO MPEANOJIOKHUTh, YTO Y AHT-
JIOTOBOPALIETO Hapo/a, 0OCOOEHHO y aMepUKaHIIEB, BIeyaT-
nenue o Knurae otpunarensHoe.

UroOB! HONYYUTH TOJHOE TPEJICTAaBICHHE O KOHIETTE
«Kutail» B pycCcKOM M aHIVIMACKOM SI3BIKOBBIX KapTHHAX
MHpa, HEOOXOAMMO MPOAHATM3HPOBATh HE TOJBKO IIapa-
JUTMaTHYECKHEe CBS3M JekceMbl «Kwurail», 0IHOKOpEeHHBIE
CJIOBA, YCTOWYMBBIE COUYECTAHWSA, HO M MOCJIOBHIIBI, IMOTO-
BOPKH U (Ppa3eosoru3Mbl, KOTOPBIE HEPEIKO OTPAKAIOT
KyJIBTYpHYIO KOHHOTanuio (peHoMeHOB. B pasHbIX mcTou-
HUKaX OOHApy>XEHBI CleAyromue (paseonorunyeckue 000-
POTHI ¢ tekceMoit «KuTaih» Hiu Mpou3BOAHBIMU CIIOBaMH.

Kumaiickas epamoma, pasr. O ueM-lI. HEIOCTYITHOM
MOHMMaHHIO, COBEPUICHHO HEMOHATHOM, He3HaKoMoM [18,
c. 283]. Kak BceM H3BECTHO, KHUTAWUCKHH SI3BIK SIBJISICTCS
MepOorTU(GHUIECKUM U CHIIBHO OTJINYAETCs OT pyccKoro. Tak
YTO Ui OOJBIIMHCTBA PYCCKOTO HAPOAa OH OKa3bIBACTCS
HEJIOCTIKMMBIM TSI OCMBICIICHHSI U BOCIIPUSITHS, OTKY/1a U
MOSIBIIAETCS JaHHOE BBIPAKEHUE.

Kumarickas nuuwvs, xapr. Pazpenienue 3amenueit B Ty-
MUK CJIOKHOU MPOOJIEMBI, KAKUX-JTNOO0 3aTPyAHEHUI OJHUM
MaxoM, BOJIEBBIM PEIICHHEM, C O3UIIH CHIIbI, B pe3yJIbTa-
TE Yero CHTYyallHsl BO3BPAIIAETCsl K UCXOIHOM TOUKE U MpO-
TUBHHMKH BHOBb OKa3bIBAIOTCS B PABHOM ITIOJIOXKEHHH. BbI-
pakeHWEe HE BXOJHUT B M3BECTHBIC CIIOBapH, OHO SIBIISICTCS
JIMIIb [aXMaTHBIM TEPMUHOM JIJIsl O3HAUYEHUSI TOTO MOMEH-
Ta, KOrjJa HE3a/I0JTr0 JI0 OKOHYAHWS NIaXMAaTHOW IapTHH,
YTOOBI HE IPOUTPATH, a MOIYUYUTh KHHYBIO», UTPOK OJTHUM
JIBIKEHUEM PYKH IIEpEeBOPAaYMBAET JAOCKY, W (QUTYpHI
B OECIOpsIIKE PAcChIMAIOTCS MO MOy. BeposTHO, TakTHKa
BIIEpBBIC BO3HMKIA B Kutae, a cioBocoueTaHne JEMOHCT-
pHUPYET CBOEBOJIBHOCTh M XHUTPOCTh KHTAWCKOTO HApoja,
KOTOPBIH BCErJia UMEET CIoCo0 MOOEUTh.

Kumaiicxas cmena, sxcipec. O OTHON U30JUPOBAHHO-
cTd OT BHemHMX BiusHuUU [18, c. 499]. dpazeonoruzm
MPOUCXOIUT OT Ha3BaHMsA Benukoit Kuraiickoil cTeHsl, ko-
Topas ObLIa MOCTPOEHA JIBE THICSYH JIET Ha3a 1 JUIsl 3aIIUThI
OT Hamna/IeHUsI CEBEPHBIX KOYEBHIX IJIEMEH W B HACTOSIIEE
BpEMS SBISIETCSI OJJHAM M3 CaMBIX KPYIHBIX UCTOPHUYECKUX
MaMATHUKOB apXWTEKTyphl. biaromaps orpomMHoO# KameH-
HOH CTEHE Ha MPOTSHKEHHH BOCBMHU THICSIY KHJIOMETPOB
KHATAHIBI 000pOHAOT ce0si OT BparoB M JKUBYT OoJiee MHUp-
HO 1 000co0eHHO. Pycckuii Hapoa HE TONBKO BOCXHUIIACT-
sl MIEAEBPOM JAPEBHUX KHUTAWIEB, HO U MPUCIIOCAOINBACT
€ro Ha3BaHUE B CBOEM SA3bIKE, yNOTPEOJsisl B MEPEHOCHOM
3HA4YEHHUH, KOTa pedyb HJET O 4eM-J. HEJOCTYIIHOM U pa-
3001IEHHOM.

Kumaitickue yepemonuu, npoH. V3nuiHne nposiBieHNs
BE&XKJIMBOCTH, moututeiabHocTu [18, ¢. 499]. B Kurae mo
Havana XIX Beka B UMIEPaTOPCKOM JBOPIE ObUIO MHOXe-
CTBO Ppa3IMYHBIX LEPEMOHMH M IJIsi caMoro OOr/bIxaHa,
W JI1 €r0 YMHOBHMKOB, U JJIs mpocTedmux ciyr. Jumio-
Marthl U3 JIPYTUX CTpaH, B TOM uucie u u3 Poccuiickoit nm-
NIepUH, TaKXKE OBUIM BBIHY>KAEHBI BBIIIOJIHATH MO 3THKETY
COOTBETCTBYIOIINE MPOIEAYPbl, KOTOPHIE OHU CaMH CUHUTa-
10T HEHYXXHBIMHU M Jake upe3MepHbIMH. C Tex mop B pyc-
CKOM $I3bIKE€ BO3HHUKIIO JAHHOE BBIPAKEHHE, YIIOTpeOIIsieMoe
Jarie BCEro B HPOHNIECKOH (opme, Harrpumep:

— Cyoapesckuii snepeuyno nomep pyku. — M ocmasum
Kumaiickue uyepemonuu. Jasaiime pabomams! [Epe
mett Iapnos. Tpemuii enaz Hluewvt (1985)].

Ilocneonee kumaiickoe npedynpesicoenue. YTpo3bl, KO-
TOpBIE HE MOTYT OBITh HcmoONHEHsI [19, c. 611]. B Hacros-
mee BpeMsi BBIpaKEHUE HMCIHONb3yeTcsl Kak uponus. Ckia-
JIBIBAETCS TPEJCTABICHHE O KUTaHIaX, KOTOPbIE MaHHITY-
JMPYIOT CIIOBaMH, HO OCTOPO’KHBI B IOCTYTIKAX.

Cxunyms (3a08UHymb, 3a2HAMb) KUMALKY (KOMY) Kapr.
/. BeimaTh maccakupy HCIONIB30BaHHOE MTOCTENBHOE Oe-
nbe. Bo3MOXHO, O CXOACTBY IIBETa KOXKM KHTAHIIEB U HE-
cTupanoro Oenbs (xenaromy) [20, c. 285].

Ha ocHOBe aHanmm3a BBILIENIEPEUUCICHHBIX 00OPOTOB
MOKHO 3aMETUTh, YTO JIaHHBIE (PPa3eoOrHIECcKUuX CIIOBa-
pell MHOTla pacXOIATCs C aKTYaJbHOW S3BIKOBOM IIPAKTH-
koii. OOpa3 Kuras m kuraiilileB B pycCKOM SI3bIKE BEChbMa
OoraTblil 1 pa3HOOOpa3HbIA. DTO Takas HajeKas, CKa3o4Hasl
CTpaHa, IJie TUCbMEHHOCTh M IIEPEMOHUM CJIOXHBI JI0 He-
JIOCTHXXMMOCTH, a JIFOJIW, C OJHOW CTOPOHBI, TPYAOJIOOH-
BEIE, IIeJIeyCTPEMIICHHBIE, HO C APYToil — 3aMKHYTBIE, CBOE-
BOJIBHBIC, XHTpPBIE U CIMIIKOM BexJBbIe. OHAKO (pazeo-
JIOTM3MBI aHTJIMHCKOTO $3bIKa MpuaaioT obpasy Kutas co-
BEPIICHHO JPYTYI0 OKpPacKy. B paznW4HBIX aHIIO-pYCCKHX
(pa3eosOrnIecKrux CIOBapsX CYIIECTBYIOT TaKue 0OOPOTHI,
Kak:

To break china, mepen. B36ymopaxuTh, BeI3BaTh Oec-
opsIoK, nepernosox [17, c. 162]. B naHHOM BbIpa)KeHUH
cnoBo «china» o6o3Hauaet «chinawarey, T. e. ¢hapdopoBbie
W3JIETIHS.

Chinese wall, cymi. 1) Benukas kuraiickas crena. 2) He-
npeoonuMblil Gaprep [16]. AHaJIOrH4HO PycCKOMY BBIpa-
JKEHUIO «KUMALCKASL CMEHay.

Chinese whispers, cym. VcnopueHHblid Tenedon (aet-
ckas urpa) [16]. Bripaxkenne ob6o3HagaeT ommbO4HO TIepe-
JTAaHHY10 MH(GOPMAIHIO, B TPOIECCE PACTIPOCTPAHEHHS KO-
TOpOM KaXK[bIil CIUIETHUK HE3HAUYHUTENIBHO HM3MEHSAET CO-
Jiep>KaHKe, HO B UTOTe KOHEYHAst BEPCUSI IMEET MaJIO CXO-
ctBa ¢ mpapnoil. OHO ymoTpebsieTcs yaiie Bcero B Benn-
KOOpPUTAaHWH, a B aMEPUKAHCKOW BEPCHUHU aHTIIMHACKOTO SI3bI-
Ka urpa HaseiBaercs ere «broken telephone». o cepenu-
Hbl XX Beka oHa ObLia M3BecTHa Kak «Russian Scandal»
i «Russian Gossip» (pycckast crutetss). [IpuurHa u3mMe-
HEHHUs HEsICHA, HO MPEAToJaraeTcs, YTo OHa OOBSCHICTCS
KpaifHel CII0KHOCTBIO KHTaHCKOro s3b1ka. OmHaKo (paseo-
JIOTH3M MOJKET NPOM3BOANUTH TAKOE BIIEYATICHHE, YTO KH-
TalIbl HOCTOSIHHO CIIETHHYAIOT.

Chinaman’s chance, amep.; pa3r. HUYTOXHBIH mIaHC,
Manerimit maHe [16]. B XIX Beke KUTalCKHEe SYMUTPAHTHI
B AMepHKe PHUCKOBAIM CBOEH XM3HBIO 332 HHM3KYIO ILIaTy
10/l BO3JIEHCTBUEM PACOBOM ITUCKPUMUHALMM, [TO3TOMY HUX
IIaHC BBDKMBAHMSA OBUI UpPE3BBIYAWHO MallbIM, OTKYZa
U TIPOHMCXOJUT JaHHOE BbIpakeHHe. HblHe OHO siBisieTcs
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OCKOpOWTENBHBIM, TaK YTO YacTO 3aMEHSETCS CIOBOCOYE-
tanureM «ghost of a chance».

O4eBUHO, B aHTTIMICKOM S3bIKE CYIIECTBYET JIHILb He-
00JIbIII0E KOJUYECTBO (HPA3COIOTHIECKUX 000POTORB C JICK-
cemoii «China» unu ee MPOM3BOJHBIMH CIIOBaMH, OIHAKO
OOJIBIIMHCTBO 00JIaaeT OTPULIATEEHBIM CMBICIIOBBIM OT-
TEHKOM.

Wrak, mpoaHanu3upoBaB U CPaBHUB CMBICT KOHIENTa
«Kwraif» B pycCKOM M aHIJIMICKOM SI3BIKaX, MBI ITOJy9aeM
CIIEAYIONINE Pe3yIbTaTHI:

a) oba cnoBa — «Kwurait» u «China» — sBIsIOTCS Kpart-
kM HazBaHumeMm Kwuraiickoit Hapomuoii PecnyOmuku, HO
B KoHIenTe Kuras B pycCKOM M aHTTIMHCKOM sI3bIKax Ha-
OJo1aeTcsl 3HAUYNTEIBHOE OTIMYHE MOTOMY, YTO MX acCH-
MUJIALUS OCYIIECTBIISICTCS Pa3HBIMU IMyTSIMH U UCTOYHHUKU
3aMMCTBOBAHUS TaK)K€ HEOIMHAKOBBI;

0) B pyCcCKOM $I3BIKE CYIIECTBYET MHOTO CJIOB, 0003Ha-
qamux «uzydyeHre Kutas u ero KynbTypsl», 4TO IOgYEp-
KHMBaeT MHTEpeC pycckoro Haponaa k Kuraro; a B aHrmmii-
CKOM $I3bIKE JIOCTATOYHOE KOJIMUYECTBO CIIOB C MPEHEOPEXKH-
TEJIHBIM OTTEHKOM, YTO OTPaKaeT MpPE3pHUTEIbHOE OTHO-
IIEHHE aHTTIOroBOPSIIINX K Kutaio;

B) Ha yPOBHE CIIOBOCOYETAHUI U YCTOWYHMBBIX BBIpaKe-
Hull KoHumenT Kurtas B pycckoM s3bike Oojiee MHOTOTpaH-
HBIA (CTIOXKHAsE MUCHBMEHHOCTh, TAKTUYHBIA M XUTPHIA Ha-
PO, MHOXKECTBO IIEpeMOHUI U (opManbHOCTEl), a B aHr-
JIMHACKOM OH SIBJIAETCS IUIOCKMM M OZHOOOPa3HBIM W Hallle
BCEro OTPUIATEIbHBIM.

Takum 00pa3oM, MOXHO CHEIaTh BBIBOA O TOM, 4YTO
B PYCCKOH M aHTJIMHCKOW SI3BIKOBBIX KapTHHaX MHpa KOH-
nent Kuras Becbma omimuaercss u TpeOyeT NalbHEHIIETo
HCCIIEJOBAHMS.
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THE CONCEPT OF CHINA IN RUSSIAN AND ENGLISH LINGUISTIC WORLDVIEWS
(ETYMOLOGY, WORD FORMATION AND PHRASEOLOGICAL UNITS)
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comparative philology; assimilation problem; phraseology.

Abstract: In recent decades, in connection with the processes globalization, the images of the countries and China as

well become the subject of study in various spheres of Humanities. The ethnocultural components of Russian-Chinese re-
lations are of key importance. However, this issue is understudied within the frames of the linguistic worldview. It occurs
during the process of interaction of thinking, reality, and language and influences the results of the cognitive-linguistic
activity. In the linguistic sphere, we will use the term “concept” instead of the notion of “image”. The paper covers
the contrastive-comparative study of special aspects of the “China” concept functioning in Russian and English
worldviews. The author of the paper considered the processes of assimilation of the “China” toponym meaning, carried out
the comparative semantic analysis of selected derivatives of this concept lexical items, gathered the established terms with
these lexical items in both languages, described their meanings and etymology, summarized the content of China concept
basing on the Russian and English phraseological units. The materials for study and analysis were taken from
T.F. Efremova’s “New dictionary of Russian language” (2000) and various English-Russian dictionaries and phrase books
of recent years. All examples were received from Russian National Corpus and British National Corpus, and that fact
shows the actual usage of these linguistic units. The study proves that, depending on various historical factors and reasons,
the functioning of certain lexical units, phraseological units and free phrases of the “China” sphere of concepts differs con-
siderably in Russian and English linguistic worldviews and requires further study. That is why this issue is topical how.
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